
SmartUnit
DE: Montageanleitung 
FR: Manuel de montage



25 A / 30 mA 3x1,5 mm / 5 m

200x

2 kW

15x15 mm 2x58 W

Elektrische Wandheizung / Chauffage mural électrique

Montageset / Set de montage

Voraussetzungen / Pré-requis

M01 M02

50x5 x 40 mm

M03

6 x 30 mm 50x

M04

4,5 x 25 mm 200x

M05

2+

133x66 mm



Vent-Axia G.6 3x1,5 mm / 2 m

ACP24

B 16A

3x1,5 mm / 2 m 2x

Klimagerät / Air conditionné

Wand-Ventilator / Ventilateur mural

24 mm

P01 P02

42 mm

P03

558 mm

P04

616 mm

P05

634 mm

P06

1150 mm

654,5 mm 654,5 mm 1150 mm

Paneele und Profi le / Eléments et profi ls



DE: Kontrollieren Sie die Fläche, auf der sie im 
nächsten Schritt die Bodenprofile anbringen, 
auf Ebenheit. Nutzen Sie dazu nach Möglich-
keit eine Wasserwaage.

FR: Vérifiez la planéité de la surface sur laquelle 
les profilés de sol seront placés à l’étape 
suivante. Si possible, utilisez un niveau à bulle.

DE: Legen Sie die Schablone an die Außenkan-
te der Ecke wie abgebildet an. Die Eckprofile 
werden nun rechtwinklig und mit optimalem Ab-
stand ausgerichtet. Verdübeln Sie die Bodenprofi-
le mit den mitgelieferten Dübeln und Schrauben 
(M03, M04). Bei Fußbodenheizung befestigen 
Sie die Schienen mittels Montageklebeband 
am Hallenboden.

FR: Placez le gabarit sur le bord extérieur du coin, 
comme indiqué. Les profils de coin sont maintenant 
alignés à angle droit à une distance optimale. Fixez 
les profilés de sol à l'aide des chevilles et des vis 
fournies (M03, M04). En cas de chauffage au sol, 
fixez les rails au sol avec du ruban adhésif.

DE: Verdübeln Sie weitere Bodenschienen mit 
den mitgelieferten Dübeln und Schrauben (M03, 
M04). Zunächst die Seiten, an denen sich später 
kein Türelement befindet.

FR: Fixez d'autres rails au sol avec les chevilles et 
les vis fournies (M03, M04). Posez en premier les 
côtés qui ne sont pas derrière un élément de 
porte.
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DE: Beginnen Sie bei der Montage der Wände 
mit der hinteren Ecke. Stecken Sie Wandele-
mente in die Bodenprofile wie auf der Abbil-
dung gezeigt. Fügen Sie nun den Eckpfosten 
hinzu und schieben Sie die Elemente in den 
Pfosten, bis die Elemente, links wie rechts, fest 
und sicher mit Bodenprofil und Eckpfosten 
verbunden sind.

FR: Commencez par assembler les murs avec 
le coin arrière. Insérez les éléments de mur 
dans les profilés de sol, comme indiqué sur la 
figure. Ajoutez maintenant le poteau d'angle 
et faites glisser les éléments dans les poteaux 
jusqu'à ce que les éléments, gauche et droit, 
soient fermement connectés au profilé de 
plancher et aux poteaux d'angle.

DE: Verschrauben Sie die Wandelemente mit 
dem Bodenprofil und dem Eckpfosten. Nutzen 
Sie hierfür die vorgebohrten Löcher (M05).

FR: Vissez les éléments de mur avec le profilé 
de sol et le poteau d'angle. Utilisez les trous 
pré-percés (M05).

DE: Setzen Sie weitere Wandelemente ein. 
Stellen Sie sicher, dass die Elemente fest mitei-
nander verbunden sind. Achten Sie auf Spalten 
zwischen den Elementen. Verschrauben Sie 
diese erst dann fest mit dem Bodenprofil 
(M05). 

FR: Insérer les panneaux supplémentaires. 
Assurez-vous que les éléments sont bien 
connectés. Prenez garde aux fentes entre les 
éléments. Vissez-les ensuite fermement avec le 
profilé de sol (M05).
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+ + + +

1x P01 (24 mm)
1x P04 (634 mm)

DE: Montage der Tür - Möglichkeit 1 
FR: Installation de la porte - variante 1

7

P02 42 mm

P04 616 mm



1x P01 (24 mm)
1x P02 (42 mm)

DE: Montage der Tür - Möglichkeit 2 
FR: Installation de la porte - variante 2
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+ + + +

P04 616 mm

P05 634 mm



1x P02 (42 mm)
1x P03 (616 mm)

DE: Montage der Tür - Möglichkeit 3
FR: Installation de la porte - variante 3
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24 mmP01

P05 634 mm



DE: Setzen Sie die restlichen Wandelemen-
te ein. Um den letzten Pfosten einzusetzen, 
ziehen Sie die Eckelemente leicht nach außen. 
Setzen Sie den Pfosten schräg von oben ein 
und lassen ihn vorsichtig ab. Achten Sie darauf, 
dass der Pfosten sich mit den Elementen ver-
bindet. Verschrauben Sie den Eckpfosten mit 
den Elementen.

FR: Insérez les éléments de mur restants. Pour 
insérer le dernier poteau, tirez les éléments de 
coin légèrement vers l'extérieur. Insérez le 
poteau obliquement par le haut et glissez-le 
soigneusement. Assurez-vous qu'il est bien joint 
avec les panneaux. Vissez le poteau d'angle 
avec les éléments.

DE: Bringen Sie nun die Tür in Position. Das Tür-
element muss genau auf dem kleinen Boden-
profil liegen. Verschrauben Sie das Türelement 
mit dem Bodenprofilrahmen (M05). 

FR: Placez maintenant la porte sur son 
emplacement. L'élément de porte doit être 
exactement sur le petit profilé de sol. Vissez 
l'élément de porte dans le cadre du profilé 
de sol (M05).
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DE: Leitern benötigt. Für den Dachaufbau be-
ginnen Sie mit den Eckprofilen. Verschrauben 
Sie diese mit den Wandelementen. Nutzen Sie 
hierfür die vorgebohrten Löcher. Legen Sie an-
schließend die restlichen Dachprofile rundhe-
rum auf die Wandelemente aus. Verschrauben 
Sie nun auch diese (M05). 

FR: Une échelle est nécessaire. Pour la 
construction du toit, commencez par les 
profilés d'angle. Vissez-les avec les éléments 
de mur. Utilisez les trous pré-percés. Disposez 
ensuite les profilés de toit restants sur les 
éléments de mur. Ensuite, vissez-les (M05).

DE: Legen Sie die Dachelemente von oben auf 
die Schienen der Dachrahmenprofile auf.  
Füllen Sie das Dach durch Nachschieben wei-
terer Dachelemente auf.  

FR: Posez les éléments de toiture par le haut 
sur les rails des profils de charpente. 
Remplissez le toit en glissant des panneaux 
de toit supplémentaires.

DE: Kontrollieren Sie, ob die Dachelemente 
sauber auf den Schienen der Dachrahmen 
aufliegen und verschrauben Sie diese mitein-
ander (M05). Die Montage Ihrer SmartUnit ist 
abgeschlossen.

FR: Vérifiez que les éléments de toit sont bien 
imbriqués sur les rails de charpente et vissez-
les ensemble (M05). L'installation de votre 
SmartUnit est terminée.

DE: Das Dach der SmartUnit ist nicht belastbar!
FR: Le toit de la SmartUnit ne supporte pas de charge !




